
— Jím. 17. —

Világositó Szent-Gergely napján.

A siamosújvári örmény kath. nagy templom.

örmény nemzet térítő apostolának, egyszers
mind városunk védszentjének: Világosító Szent- 

Gergelynek, -— ki a latin martyrologiumban „Sanctus 
Gregorius Illuminator," az örményben „Szurp Erikor Lu- 
szávorics" néven tiszteltetik, emlékünnepét tudvalevő-

13
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lég évenként nagy pompával ülik meg az örménység kö
rében mindenütt, s a hazai örmények metropoliszának: 
Szamosújvárnak főterén álló díszes székes
egyház is, (melynek természethű képe fentebb látható), 
ép úgy, mint a magyar földön és más országokban levő 
örmény egyházak, habár nem is mindenütt ugyanazon 
napon, de hűségesen megünneplik a nagy apostol szen
tül tisztelt örök emlékezetét, a hívek buzgó és áhitat- 
teljes részvétele mellett. Nálunk a képünkön látható fő
egyház képezi kiindulás pontját az alkalmi körmenetnek, 
mely hatalmas ünnepi lobogók díszes lengése mellett be
járja városunk egész főterét, hogy imposans orgo
nánk hangjainak felzugása közben tartsa bevonulását az 
ünnepi fényt öltött templomba. A székesegyház becses 
régiségeiről már közölt lapunk egy hosszabb, alapos is
mertetést, — keletkezésének történetére jelen füzetünk 
más helyén még visszatérünk, ezúttal a közelebb lefolyt 
egyházi ünnepély kapcsán elég leend annyit említenünk, 
hogy e székesegyházban, hol Szent-Gergelynek, a nagy 
„Fe 1 vi 1 ágo sitó“-nak egy oltárképe van, őriztetik szent 
ereklyéje! Sz. K.

Az örmény fogoly imája.
— Sáházizján. —

ö'AnH—
*>3{a7a neked nagy Istenünk!
* v,Áldassék a Te szent neved! 

Kik rablánczokat zörgetünk: 
Nyújtsál nekünk védő kezet.

Örmény hazánk borús egén,
Oh add hogy lássunk szép napot, 

S éltünk egy fényes reggelén,
Engedd: legyünk már szabadok!

Te védelmezd e szép hazát:
— Hegy-völgy hálát rebeg neked. — 

Szüntesd meg szolgásáig korát,
Fordítsd felénk tekinteted!
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Vezessem Mózes, .Tózsue
Az ígéret földére el —

Hol áll a szent kereszt jele,
Fölötte égi fénylepel.

A hol először hirdetők
Az Evangélium szavát —

S megvívták hős elődeink
Perzsák ellen a bősz csatát.

Hol az elestek fekhelyén
Pirossá vált a zöld mező —

S a liarcz viruló téréin
Megnyílt a szörnyű temető.

Hol szent atyáink nagy sora
Nagygyá tévé a nemzetet — 

S Gergely, Nerszesz, Meszrob pora
Megáldó az örmény nevet.

Simay Gergely.

Ármenák efendi.
— Egy franczia utazó tel jegy zéseiből. *)  —

*) En Turquie, — Smyrne, pár Gaston Deschamps; a 
Revue des deux Mondes legújabb, 1893 15** kötetéber.

13*

tíy.myrnában felkerestem a kormányzó hivatalát, hogy 
'"felmutassam a nagyvezér levelét, melylyel el vol

tam látva s megszerezzem az ázsiai török tartományok 
belsejébe való utazáshoz szükséges iratokat.

Hajlongó, egyenruhás szolgák bevezettek egy szo
bába, a hol kis tölgyfa-asztal mellett nagy fekete sza- 
kállú előkelő hivatalnok ült, ő excellentiája Ármenák 
efendi, kit a franczia consuláius drágománjai „az áidin-i 
kerület politikai ügyeinek igazgatójaként czimeztek.
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Ármenák efendi örmény ember s fel van ruházva 
fajának minden ügyességével. Xem téveszti el szemei elől, 
hogy az ügynek, melyet eléje terjesztek, politikai jellege 
van s a legtisztább franczia nyelven komolyan diplo- 
matiai ünnepélyességgel értekezik vállalkozásomnak ne
hézségeiről. Nyilvánvaló, hogy egyátalán nem örül annak, 
hogy egy franczia, expeditiora készül a tartomány távoli 
helységeibe. Ezek a földrajzi és archaeologiai tanulmány- 
útak mindig bizalmatlanságot keltenek a török hivatal
nokoknál, a kik sehogy sem képesek megérteni, miként 
teheti ki magát valaki annyi fáradságnak ily hiábavaló 
dolgokért s azt hiszik, hogy bizonyára valamely rossz 
szándék rejtőzik e koholt ürügyek mögött.

Ármenák a legnagyobb udvariassággal megkínál fe
kete kávéval és czigarcttákkal, aztán hosszú történeteket 
beszél el. A történeteiből ítélve, azt kellene hinnem, hogy 
Ali-Baba és negyven rablótársa az aidini, saruchani és 
mentesé-i kerületeknek minden zegc-zugát megszállva 
tartja. O excellentiája nyilvánvalóan túloz, hogy meg- 
ijeszszen engem; de azért mégis van némi alapja a be
szédének. Különösen az idegen utazók miatt okoznak a 
rablóbandák gondot a török hatóságnak. Rendes körül
mények közt csak a távolból, patriarchalis elnézéssel 
ügyelnek reájok. Ha elhurczolnak egy török kereskedőt, 
egy fiatal leányt, vagy egy csapat birkát, ha levágják 
egy görögnek a fülét, hogy váltságdíjat fizessenek vele, 
vagy egy zsidónak az ujját, hogy elszedhessék a gyű
rűit: mindez egészen természetes, a szokás által csak
nem jogosultságot nyert dolog. Különben is szépen rendbe 
hoznak mindent; ha a panaszttevő török, megnyugtatják 
avval, hogy pénzt adnak neki; ha keresztény, lecscndcsitik 
azáltal, hogy mcgbotozással vagy birsággal fenyegetik.

Ellenben mily sok nyugtalanság és kellemetlenség 
származik abból, ha egy európai kerül a rablók kezeibe. 
A nyugati hatalmasságoknak megvan az a rossz szo
kások, hogy haragba jőnek, ha valamelyik honosukat 
háborgatják a hegyek királyai. S még avval sem érik 
be, ha a fő bűnösöket felakasztják. Ily esetekben hány 
hivatalnokot csaptak már el, hány pasát fosztottak meg 
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állásától, hány előkelő személyiségnek kell ezekért a dol
gokért Vemen tikkasztóan forró levegőjében, vagy Me- 
sopotamiának magányában vezekelnie!

Láttam, hogy ilyféle aggályok gyötrik Ármenák efen- 
dinek a félénk lelkét is. Elmondtam neki, hogy az én 
kis társaságom aligha fogja kisértetbe hozni a kincsek 
után szomjuhozókat s hogy remélem, át fogok mehetni 
a vilayet-en a nélkül, hogy utamba ejteném az angolok 
által rettegett András kapitányt, vagy a félelmes Balanga 
Beliált, a ki Monastir kormányzójának nevezi magát.

O excellentiája meggyőződött róla, hogy elhatározá
som szilárd s hogy hiábavaló minden további lebeszélési 
kísérlet. Csengetett s egy szolgálatkész Írnok néhány rej
télyes sort vetett papírra. Aztán elvezetett Ármenák 
efendi egy másik terembe, a hol a vali (kormányzó) szo
kott kihallgatásokat adni.

Smyrna kormányzója, a kinek Ármenák bemutatott, 
potrohos kis öreg ember volt, hófehér szakállal, és szem
üvegekkel. O is megkínált egy csésze illatos, párolgó fe
kete kávéval. Ebul-Hassan-Schazeli, úgy látszik, nem 
hiában tárta fel a mohammedanok előtt, hat századdal 
a próféta után, a mokkának kiváló sajátságait. Egy szolga 
cigarettákat hozott s a világos nagy teremben vontatott 
lassúsággal megindult a társalgás.

A kormányzó nem tudott francziául. Szép vastag 
hangon kiejtett szavait nagy előzékenységgel sietett le
fordítani Ármenák efendi. Megértettem, hogy Pasteurről, 
Carnot-ról, Sarah Bcrnhardtról van szó. Az érdemes pasa, 
hogy örömöt szerezzen vele nekem, sorra idézgette a mi 
nemzeti kitűnőségeinket.

A Éra Giacomo szálloda kapuja előtt várakozott 
reám hűséges vén görög szolgám, Manoli.

-— Uram, így szólt, elolvastatta-e a kapott útlevelet 
a consulnak valamelyik drágománjával ?

— Nem, de Ármenák efendi közölte velem a for
dítást s tudom, mi van benne.

— Jól van, uram, de ha én a helyén lennék . . . .
— Ugyan, Manoli, csak nem teszed fel, hogy gya

núba vegyem a kormányzót és Ármenák cfendit?
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— Nem teszek fel semmit. A kormányzó jó ember, 
és Ármenák efendi is jó ember (kálosz ándroposz), de 
végre is. . . .

— Nyugodjál meg, Manoli, és szedd rendbe a mál
háinkat. Holnap utazunk.

— Kálá (Jól van), uram.
Másnap hajnalban ott állott ajtóm előtt jámbor szol

gám, teljesen felkészülve a hosszú barangolásra Ázsiának 
döczögös utjain. . . .

M. A.

Helyzetünk a magyar társadalomban.

^Lz örmények annyira beolvadtak már a magyar 
nemzetbe, hogy kivéve azon helyeket, hol ör

mény templomok vannak — örmény beszédet már nem 
is lehet hallani. Az ifjú nemzedék még az örmény temp
lomban is többnyire magyar szentbeszédet hall. E ha
zában élő nem magyar nyelvű nemzetiségek féltékenyen 
őrizkednek a magyar nyelvtől, — az örmény pedig önér
zetesen és szívesen beszéli azt. És ez az igaz, testvéri 
egygyéolvadás nem mai keletű, — egy idejű az a be
vándorlással. Századunk történelme legjobban bizonyít 
az örmény-magyar hazafiság mellett, habár a szétszórt 
örmény családok, a nemzeti lelkesedés áradatában nem 
is találtak mindig (főleg 1848 előtt) hasonló testvéri vi
szonzásra ; mert némelyek tudatlanságának egy-egy bántó 
sérelmeit el kellett szenvedniük és a ki nem ismerte 
fajának múltját, — olykor talán szégyenkezett is örmény 
volta miatt. Ma már természetesen a viszonyok itt is 
megváltoztak. —- Mióta egy szerencsés gondolat meg
teremtette az „Armeniá“-t, a Szamosújvártt megjelenő 
magyar-örmény havi szemlét, azt az egyszerű szürke kö
penybe takart ismeretterjesztő, füzetes folyóiratot, azóta 
a magyar hazában lakó örménység némileg már ma
gasabb tekintélyt élvez. Szongott Kristóf, a lap 
nagytiszteletre méltó szerkesztője — meglehet — maga 
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sem képzeli, mily nagy szolgálatot tett már eddigi mű
ködésével is az örménységnek ? Sőt a magyar közönsé
get is hálára kötelezte; mert az „Armcniá“-val megnyi
totta a tudásnak azon, hazánkban új és igen bőséges for
rását, melyből megismerni tanultuk az örmény nemzet tör
ténelmi múltját, — eredeti nemzeti irodalmát, — saját 
költészetét, és mindazon nagy nemzeti eseményeket, melyek 
az örmény faj nemzeti nagyságáról, őskori és modern 
műveltségéről tanúskodnak. Mély tudományú és széles lát- 
körű ismereteinek terjesztésével az „Armenia" ma már 
oly számba vehető figyelem tárgya, hogy a magyar iro
dalomban is tisztességes helyet foglal cl.

Szamosújvártt, hol a lap megjelenik és a hol 
az örménység dominál, alig tudják még eléggé mérlegelni 
az „Armenia" misszióját, mert itt a nem örmény elemek 
is annyira oda simultak fajunkhoz, annyira eltanulták 
szokásainkat, életrendszerünket, hogy — úgy szólván 
mindenki „örmény" számban megy; de más vidékeken, hol 
némileg idegenebbnek tekintik az örményt, ott még hasz
nosabb ismereteket terjeszt az „Armenia", — a melyekre 
minden örmény csak büszke lehet.

A magyar fajhoz legközelebb álló örménység heves 
vérmérséklete daczára békés természetű, hazáját híven 
szerető, könnyen kormányozható nép; a magyar nemzet
nek már-már annyira kiegészítő, hasznos része, hogy 
méltán elmondható róla; ha nem volna itt, be kellene 
telepíteni!

Az örményekről példát vehetnének mindazon nem
magyar lakói a magyar földnek, kiket talán még a faji 
gyűlölködés szenvedélye bánt, — hogy mint lehet meg
tartani az ősi nemzeti jelleget tiszta honpolgári hűséggel 
és igaz testvéri szeretettel párosulva.

Ilyen irányt lehet tanulni az „Armenia" szellemé
ből!... E tekintetben nem találok eléggé ékes szavakat, 
hogy ama szellemi kincs értékét méltatni tudnám1 — 
Vajha ismerné meg minden örmény család úgy, mikép 
azt ismernie kellene és díszelegnék legalább minden ör
mény ház asztalán az „Armenia", — hogy tanulja meg 
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belőle a jövő nemzedék is azt: hogyan kell a híven ápo
landó faji önérzet mellett, hasonló hűséggel szeretni a 
szép magyar hazát, s a dicső magyar nemzetet! *)

*) Elismerte különben e lapok közmivelődési misszióját vá
rosunk képviselőtestülete is azon határozatában, melylycl a folyó
iratunk kiadási költségeinek fedezésére szolgáló évi járulék megsza
vazásáról első ízben értesítette szerkesztőségünket. E határozat 
indokainak a közgyűlés jegyzőkönyvében következő szavakkal adott 
kifejezést: »Az ,Armeniának‘ adandó segélyt indokolja az ezen, 
irodalmi színvonalon álló havi szemle iránya, melyet követ — s 
czélja, melynek elérésére törekszik, hogy t. i az örmény nemzet 
múltját, irodalmi kincseit és az örménység jelenlegi állapotát a 
mívelt világgal magyar nyelven megismertesse; miért is a város 
közönségének elkólesi kötelességében áll, hogy ezen 
irodalmi vállalatot anyagilag támogassa.« Szerk.

Harmath Domokos.

Esztegár Vártán érsek
halála évfordulóján.

(t 23/VI. 1886.)

Ősi szokások közt, de magyarként él e hazában
Az a marok kis nép, melyre Te büszke valá.1. 

Elhagytad honodat, mint gyermek. s férfi korodban
Már tudomány s hivatás érseki polezra emelt. 

S mint főpapjuk térve meg Erdélyben feleidhez,
Szent hona földjére sírva borult a f i ú.

Eljöttél mi közénk buzdítva vigaszszal a lelket,
Hisz vigaszul szolgált ez a szó Mech itár.

S már hét éve, hogy élte delén megtört a nemes szív, 
Es vele annyi remény csillaga áldoza le.

Pár év is nagy idő az öröklét végtelenében
Gyászemléke, ha él, annak a kit szerettél, 

hogy még nem feledénk, ime Érted kél ma fohászunk:
„Hájk népének, Uram, sok ilyen hú fiat adj !“

Merza Gyula.
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A szamosújvári örmény kath. nagy templom 
története.

— A „Basilika.*  —

-trl Salamon-temploSalamon-templom nem volt képes a hívek so
kaságát befogadni; azért vallásos őseink egy

hangúlag elhatározták, hogy a Szentháromság tiszteletére 
a főpiaczon egy akkora nagy és díszes szent-egyházat 
építenek, hogy az ritkítsa párját — Erdélyben. Be is 
szerezték a nagyszerű mű szükségelte anyagot; 1748 
szept. 18. vette kezdetét a tcmplom-épités. Kastal János 
püspöki általános helyettes és nagyprépost tette le a ,ba- 
silika1 alapkövét 1748 okt. 9-én nagy népsokaság jelen
létében. A munka felügyeletével egy Jeszáján Kristóf 
nevű örmény pap volt megbízva, ennek hirtelen történt 
halála után a felügyeletet a mű befejezéséig a derék Duha 
Kristóf pap vállalta magára.

Vallásos őseink gyűjtést rendeztek maguk közt; már 
az első esztendőben (1748) begyült a templom javára 
11.671 frt 78 kr. Legtöbbet adott a főgondnok Alexa, 
ki 9376 frttal járult a költségek fedezéséhez. Mária Te
rézia királynő adott 1754-ben 3600 frtot; buzgó apáink 
1776-ig 81.836 frt 22 krt, a város adott a mondott évig 
22.752 frt 96 krt; 1776-ig tehát összesen elköltötték a 
templomra 108.189 frt 18 krt. Hát még a teljes befeje
zésig mennyi pénzre volt szükség! A szentély kupolájá
nak festésére adott Kapatán Gergely felesége 85 drb 
aranyat (425 magyar frt); a nagy tabernaculumot és a 
kőcancellust Balta Péter csináltatta; elköltött 876 frtot. 
Jakabfi János költségén (150 frt 55 kr.) készült a sek
restye külső vas-ajtója. A nyolez nagy faragott kőből 
készült remekmívű oszlopot, melyek erős vállaikkal tart
ják a templom bolthajtását, Verzár Vártán csináltatta; 
szívesen adott az Isten dicsőségére 1532 frt és 16 krt. 
Világositó Szt-Gergely oltárának költségeit a kereskedő
társulat, — a Mária mennybemenetele oltáráét pedig a 
timár-társulat fizette. Dicső királynőnkön kívül más külső 
egyén egy fillérrel sem járult monumentális szentegyhá
zunk felépítéséhez. A kegyur: a város, vallásos apáink 
és az ájtatos örmény asszonyok, kik ékszereiket önként 



tették oda az egyház oltárára — építették fél ritka szép 
basilikánkat!

1759. szept. 8-án mondották az első szentmisét e 
fönséges templomban: ekkor már készen volt a szentély.

1800-ban Szent-Háromság napján beütött a mennykő 
a toronyba.

1804. jún. 17-én szentelte fel Mártont! József 
püspök templomunkat: a felszentelési oklevélben ,basili- 
ká‘-nak nevezi szentegyházunkat.

1804. áug. 2-án Portiuncula napján villám csapott 
a toronyba, mely elégett; az eltört nagy harangot újra 
kellett öntetni.

Szongott Kristóf.

A bukovinai örmények.
II.

állás dolgában teljes szabadságot élveztek, úgy 
hogy már Ferdinand király küldöttje Rares Petru 

fejedelem udvaránál, Reichersdorffer György, királyának 
jogosan írhatta (1528-ban): „Moldovában, mint a feje
delem alattvalói, különböző népek együtt élnek, mint: 
oroszok, lengyelek, szerbek, örmények, bolgárok, tatárok 
és Erdélyből sok szász, a nélkül hogy különböző szo
kásaik és vallásuk daczára czivakodnának." Már Stcfan 
Voda fejedelem oklevele biztosította az örmények szá
mára a háborithatlan vallásszabadságot. Ezen okmány 
illető helye eredeti román nyelven így hangzik: „Li se 
dete voe $i lege de la Domnie de la (ará cu stim (a- 
dunare) de obee a-§i (inea légiié lor...“ Cantemir Dimi- 
trie herczeg pedig „Descriptio Moldáviáé* 1 czimű művé
ben (243. lapon) írja: „Az örmények, kiknek templomaik 
sem nem kisebbek, sem kevésbbé díszesek mint az ortho- 
dox-hitüeké, vallásukat tetszésük szerint gyakorolhatják !“

Az ugyan igaz, hogy az örmények teljes vallássza
badságot élveztek, templomot kényök- kedvök szerint bár
hol az országban építettek is, de ily templomépitkezési 



engedélyért óriási összegeket kellett fizetniük. Templo
mokat építettek is és fizették az óriási váltságdíjat, mely 
tény rendkívüli szorgalmuk, takarékosságuk mellett szól, 
mi által meggazdagodtak és képesek voltak a tetemes 
váltságösszegeket lefizetni. Később azt is megengedte nekik 
a hatóság, hogy maguknak saját házakat építsenek, ha 
t. i. az illető engedélyért tetemes összegeket fizetnek. Már 
1440 körül oly gazdag örmények is voltak Moldovában, 
illetőleg Bukovinában, hogy pl. Szucsávában egy Ká- 
mársán nevű örmény és neje Stana a szuesávai várút- 
czában levő palotaszcrű házukat a moldoviczai zárdának 
hagyományozták. *)  Ugyanott szintén egy Joan nevű ör
mény ugyanezen zárdának egy nagy házat hagyomá
nyozott, a mely adományozást Petru Aaron fejedelem 
1454. október 6-án meg is erősítette.2) Sőt egy Armen- 
cin Joan nevű örmény az ő saját birtokát képező Os- 
tápcana falunak felét zárdáknak hagyományozta, mely 
adományozást „Nagy" Stefan fejedelem 1483. évi január 
8-án megerősített. Már ebből a nehány adatból is lehet 
látni, hogy a nagy nehézségek és akadályok daczára is, 
az örmények rövid idő alatt Bukovinában igen nagy va
gyonra tettek szert, s az őket mindenkor és mindenütt 
jellemző vallásosság sugalata folytán a zárdáknak néha 
valóban fejedelmi birtokokat hagyományoztak.

Midőn a törökök és tatárok Kaffa városát elfoglal
ták, Krímből 1475-ben ismét sok örmény jött le Moldo- 
vába; de innen 1497-ben, midőn Albrecht lengyel király 
Szucsáva városát ostromolta, sokan Erdélybe és Gali- 
cziába menekültek.

Egy Drágán Danavák nevű örményről azt beszélik 
még mai napság is honfitársai, hogy utódai Szamosúj- 
vártt élnek, és hogy ő gazdag marhakereskedő leven, 
egy alkalommal azt a fogadalmat tette, hogy ha bizo
nyos üzlete sikerül: zárdát épit. Az üzlet sikerült és Da
navák Szucsáva közelében csakugyan épített zárdát, me
lyet „Háczgádar“-nak (Hágiugádár: kívánalom-teljesülés) 
nevezett el. Ez a templom ajtófájába illesztett felirat sze-

') Wickenhauser, Moldowa (Becs 1862) 63. 1. 
'■) Wickenhauser 65. 1. 



rint, 1512-ben, III. Bogdán moldovai fejedelem uralko
dása alatt történt. Mai nap „Háczgádár" már többé nem 
zárda, hanem az örményektől nagyon látogatott búcsú
járó hely. Hivatalos neve mai nap „Mitocs." 1848 óta 
az örmények - kolerás időben tett fogadalom folytán — 
évenként kétszer zarándokolnak oda, még pedig áugusz- 
tus 27-én és deczember 28-án. A templomban van egy 
csodaerejű Máriakép is, mely aranyból, ezüstből készített 
egyes emberi tagokkal van körülvéve, melyeket áldozatké
pen oda függesztettek az illető beteg hívek. Ezen templom 
tornyában van azon harang is, melyet az örmények be
vándorlásukkor magukkal hoztak volt Örményországból. 
A harang felirata a következő : „Ghetrátzi Arákéi emléké
nek a Szent-Tatevo (Tádé) zárdában íratott 693 (^1244) 
évben egy csütörtökön. .

Szucsáva egy másik örmény templonát, még pedig 
a város közepén levő „Szentkereszt“-tcmplomot Cirste 
Hanko (Chácsig Hánkoján) építette 1521-ben, a mint ez 
a főbejárat fölé illesztett feliratból látható. Annak előtte 
ott már létezett egy fából épült örmény templom. -’) A 
hagyomány szerint Szucsávában még létezett egy örmény 
templom ott, a hol most a mészárszékek állanak. Ör
mény feliratú sírköveket gyakran ástak ki a földből, fő
leg midőn a városi mészáros-csarnokot építették. Hogy 
mi okból pusztult el ezen örmény templom, eddigelé nem 
lehet tudni.

A Szucsáva nyugoti felén fekvő nagyszerű szent 
Auxentius-templomot 1551-ben a gazdag örmény keres
kedő : Agopsán (Jakab) Vártán építette, kinek utódai még 
most is élnek Lembergbcn. A nép ezen templomot „Zam- 
ká“-nak (slavul: vár, erőd) hívja, mivel a voltaképeni 
egyházat hatalmas falak és erődítmények veszik körül.

Az örmények tehát — a mint láttuk — ezen ország
ban is felhasználtak minden alkalmat, hogy vallásos buz- 
galmokat kielégítsék és nem rettentek vissza a nagy költ
ségektől és egyéb, még nagyobb akadályoktól. Pedig

*) Dán, Die orientalischcn Armenier«, 13. 1.
s) Romstorffer, Baudenkmale in dér Bukovina, a »Wiener Zei- 

tung«-ban 1890, 13. 14. 15. számában. 



— 205 —

akárhányszor, nem ugyan a román nép, hanem annak 
vérengző fejedelmei ép az örményeket, kiknek gazdag
ságát irigyelték, kegyetlenül üldöztették. így pl. V. Ste- 
fan fejedelem, ki a történelem a „vérengző" melléknév
vel ruházott fel, 1526-ban, Vaslui község örményeit ki
raboltatta és templomukat elpusztította. VII. Rares Ste- 
fan fejedelem pedig 1551-ben egész országában kihirdette, 
hogy a ki nem tér át a görög keleti egyházba, annak 
vagyonát konfiskálja. Az örmény templomokat részint be
záratta, részint elpusztította, az egyházi tárgyakat megsem
misítette. De már 1552-ben a moldvai bojárok által le
gyilkoltatok, s így az örmények is megtarthatták régi 
vallásukat. Különböző viszontagságok és üldözések kö
zepette is az örmények mégis csak nagy befolyássál vol
tak az ország bel- és külviszonyaira. 1572-ben egy ör
mény származású fejedelem uralkodott Moldovában, t. i. 
Joan, az úgynevezett „örmény", kinek atyja Stefan Tomsa 
(1563—1564) fejedelem, anyja pedig egy Serpa nevű ör
ménynek felesége volt. Uralkodása alatt, mely ugyan csak 
két évre terjedt, az örmények sok kiváltságokban része
sültek. II. Joan (Jancul) fejedelem (1579—1582), kinek 
anyja egy erdélyi szász nő volt, szintén pártolta az ör
ményeket. Az ő uralkodása alatt lett Hunánián Vártán 
szucsávai keleti-örmény püspök, a lembergi püspöki székre 
meghiva, és ő alatta vették voltaképen kezdetét azon tö
rekvések, melyek az örmények megtérítését a latin szer- 
tartású egyház számára czélozták. Hogy mennyit kellett 
a bukovinai örményeknek ezen térítési törekvések által 
szenvedniük, az nem tartozik közleményünk keretébe. *)

*) Erről bővebben ir D a n idézett müvében.

Daczára a sok viszontagságnak, gyakori üldözések
nek, az örmények vagyona folyvást gyarapodott. Berná- 
tovicz Kristóf Ávedik (f 1671), örmény kereskedő pl. 
IV. Ulászló, lengyel királynak 300.000 aranyat, az ak
kori időben óriási összeget, kölcsönzött. 1600-ban pedig 
Simeon (Sima) nevű örmény a Szt. Simon Dzerun-nak 
(öreg) ajánlott örmény templomot építette Szucsáva váro
sában, mely templomot a nép „vöröstoronytemplom" név 
alatt ismeri, mivel tornya még ezelőtt nehány évvel is 
vörösre volt festve.
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A fejedelmek által gyakorolt sok zsarolás, valamint 
a vallási villongások számtalan örmény családot arra kész
tetett, hogy elhagyja Moldovát és új hazát keressen ma
gának. Sokan ide Erdélybe menekültek. Számuk annyira 
csökkent, hogy midőn az osztrák hadsereg Bukovinát 
elfoglalta, Spleny tábornok Szucsávában, az örmények 
akkori főhelyében, 1775-ben csak 58 örmény lakost ta
lált; de már Enzenbcrg tábornok idejében 1786-ban 200 
örmény lakott Szucsávában. A leggazdagabb csa
ládok elhagyták volt az országot. Az akkori időben egy 
P r u ncu 1 Grigorie nevű örmény volt a „ Judex Bucovinae 
Bukovina főbírája, kinek fiai Ariton, Luca és Cirstc 1790- 
ben osztrák nemességet nyertek. Utódaik közül élnek 
Brassóban és a Székelyföldön is. A zsidók, akkori idő
ben, az ottani gazdag örményeket „Amalekiták“-nak ne
vezték, s még ma napság is járja ezen elnevezés. Az 
okkupáczió idejében, azaz mikor Bukovina osztrák 
tartomány lett (1775), az ország leggazdagabb örménye 
bizonyos Kápri Joan volt, ki csak vámilleték fejében 
évenkint több mint 30.000 forintot fizetett. Hogy a latin 
szertartású egyház térítési törekvéseit az örmények közt 
pártfogásába részesítse, úgy báróságra emelték Káprit, 
kinek utódai még ma is mint „Capri“ bárók élnek. Szu
csáva közepén még ma is ott az öreg Kápri nagy háza, 
melynek emeletes pinezéje van. Jelenleg a „Hotel Langer“ 
szálloda van ezen nagy épületben elhelyezve.

Dr. Wislocki Henrik.

Egy régi jó barát.

czinkus-ház közelében egy kopott, szürke ru
hába burkolt, őszbeborult, középtermetű ember

nyújtotta kezét a vásárosok felé. Egyik kezében hosszú 
botot tartott, melylyel minden pillanatban kémlelgetni lát
szott a talajt maga előtt, ha helyét egy-cgy lépéssel meg
változtatni törekedett.
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Egész szereda délután clálldogált a czinkus-ház előtt 
figyelmesen hallgatva, ha nem hall-e olykor-olykor a vá
sári zaj kavargó hullámai közül kicsendülni egy-egy is
meretes hangot, melyről valamely rég látott, jó emberé
nek alakja tűnnék fel lelki szemei előtt.

Csak lelki szemei voltak épek: azok, a melyekkel 
a jelen tüneményeit kellett volna figyelemmel kisérnie, 
rég felmondták a szolgálatot.

A szegény ember világtalan volt.
Tudta, hogy a czinkus-birák elé kell jőniök mind

azoknak, kik marhát vettek vagy eladtak, ezédulát vál
tani, hisz’ a nélkül a vásár nem érvényes: azért álldo
gált ott a deszka-bódé előtt késő estig, mikor a vásári 
zaj elcsendesedik.

Első tekintetre — úri külseje és barna arcza után 
ítélve — kereskedőnek tartotta volna az ember, a ki vala
mely jó vásár szerencsés megejtése után a barom-útlevél 
kiállítására vár.

De a ki figyelmesebben megvizsgálta, felismerhette 
benne egyikét azon szemérmes szükölködőknek, kik nem 
ostromolják bajaiknak hangos elpanaszolásával folyto
nosan a járó-kelők könyörületes érzelmeit.

Nem kért ő semmit senkitől, csak álldogált elfoglalt 
helyén kezét kinyújtva némán, szomorúan. Olykor-olykor 
valami fájdalmas öröm-sugár futott végig arczának sötét 
vonásain, hasonlag a barna felhő gerinezén végig czikázó 
villám fényéhez; de azután arczát annál sötétebb ború 
lepte el, míg világtalan szemeiből könnyek peregtek alá, 
mint a villám által beszáguldott fellegek méhéből a hi
deg esőcseppek.

Én úgy képzelem, hogy az a könnycsepp, a mely 
legördül egy világtalan szem megüvegesedett fölületén, 
nem lehet meleg.

Mi okozta azt a pillanatnyi örömet?
Egy ismeretes hang, mely azt súgta fülébe:
— Fogja, ezt a szerencsc-krajczárt magának szán

tam, tekintetes úr!
E szavakra egy hideg ércz-darabot érzett kezébe hul

lani a megszólított, melyet aztán nagy óvatossággal a 
zsebébe csúsztatott.
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Köszönöm István, az Isten adjon ezerannyit 
helyette.

És az alamizsnálkodó egy forró kézszoritást erezett.
— Ne köszönje; nincs mit — viszonzá Demes Ist

ván. Hej sok szerencse-krajczárt kaptam én a tekintetes 
úr kezéből a régi jobb időkben!

— Hej mi lett belőlem azóta! — sohajta a vak 
ember.

— Hagyja el a tekintetes úr, az Isten mindnyájunk
kal szabad. A ki ma a legboldogabb, holnapig a legnyo
morultabb lehet abból. A viz sem foly mindig egyaránt 

vígasztalé a szemérmetes koldust régi ismerőse, a míg 
kezébe adta a czinkus-biró a megrendelt barom-útlevelet.

Aztán elbúcsúzott illcdelcmtudással a vaktól s gyor
san elvegyült az emberek és barmok sokasága közé.

Míg a „bellér-cmber“ odajár, hogy eladja nehány 
forint haszonnal az imént megvett tulkot vagy tehenet, 
s mást vegyen újból nyereségre; míg a második sze
rencse-krajczárt is elhozza: mondjuk el röviden a sze
gény, vak ember történetét.

** *
Ismertem én őt akkor is, midőn a fiatal kor lángja 

lobogott annak a — most őszbeborult szerencsétlen em
bernek szép fekete szemeiben, mikor az öröm rózsapirja 
öntötte el keleti eredetre valló, kedves barna arczát. Nem 
egyszer vendégelt meg engem tanulótársaimmal együtt 
tanuló ifjú koromban a derék vig kedélyű úr, véghetet- 
len gyönyörködésének adván jeleit, ha megeredt ajkain
kon a dal édes áradata.

Hogy szeretett minket, hogy elmulatott a szegény, 
de vigkedélyű deákok között! . . Tömött belénk minden 
jót, a mit szerettünk: etetett, itatott, csak daloljuk el neki 
azokat az édesbús magyar népdalokat, kedvcncz dalait.

Ha Konczné asszonyhoz, a ki a falu egyetlen korcs
májának bérlője volt, betértünk olykor-olykor egy pohár 
borra: mihelyt észrevette, hogy ott vagyunk a mulató 
deákok elrejtésére szolgáló oldalszobában; azonnal ott 
termett a vigkedélyű, fiatal mészárosmester egy marék
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hússal a kezében, melyből az ő szegény, éhes deák-ba
rátainak a korcsmárosné két perez alatt (mert nekünk 
mindig sietnünk kellett!) ízletes pörköltet készített.

Jól fogott az ilyen tractamcntum a silány semina- 
riumi koszt mellett, a melyet még silányabbá tett az 
igazgató úr fukarsága, ki — mint egy régi iskolatársam 
közelebbről megjegyezte rajtunk gazdálkodta meg a 
f. . .. i népiskola megalapítására megkívántaié költségeket.

Akkor haragudtunk érte, most pedig áldjuk a leg
kisebb porszemét is akkori regensünknek, ki jótéteményei 
által megörökítette a nevét.

Szép családja volt M. . . . mészárosmester úrnak. 
Barna-piros arczú szép és hú neje gyönyörű gyermekek
kel ajándékozta meg.

Két leánykája oda illett volna angyalnak a boldog- 
ságos Szűz szobra mellé oly igézőén szép volt mind 
a kettő.

De míg az anyának ezen göndörfürtű, kökényszemű 
leánykák képezték minden büszkeségét, örömét: az apa 
egyetlen fiáért, Jóskáért rajongott.

Ezt a gyermeket a bálványozásig szerette M....... úr.
A Jóska gyermek meg is érdemelte apja megkülön

böztető szerctetét, mert jóllehet testi szépség tekintetében 
leánytestvéreinek messze mögötte maradt, oly kiváló szel
lemi tehetségekkel volt felruházva, melyek őt még az 
idegen embereknek is kedvenezévé avatták egy pillanat 
alatt.

Tanítói nem győzték dicsérni. Midőn egyik osztály
ból a másikba ment, megsiratta a jó szerzetes atya, ki 
legjobb tanítványát, mondhatni segédjét volt kénytelen 
nélkülözni eltávozta után; míg új tanítója a legnagyobb 
örömmel, lelkesedéssel fogadta őt a magasabb osztály 
küszöbén.

Mi nagy deákok is bámulattal adóztunk az értelmes, 
ügyes és kiválóan szép előadású elemi iskolás fiú tehet
ségeinek.

Hogy szerettük, kényeztettük, beczéztük azt a kedves 
lúrkót mindnyájan!

14
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Nem tudott közülünk egy is elmenni mellette a nél
kül, hogy legalább egy nyájas szót ne intézett volna az 
eleven kis fiúhoz.

Mikor az első elemi osztályt kitűnő eredménynyel 
elvégezte, az iskola előtt felkaptuk a levegőbe s a vizs
gálaton adott bátor és szép feleleteiért össze-vissza csó
koltuk a kedves, kis örmény gyereket.

(Folytatása következik.)
Márton Dávid.

/érváros május 24. és 25-én ipar-

Erzsébetváros ünnepe.

'£j hazafias testv
"kiállítással egybekapcsolt tanügyi kiállítást ren

dezett. Sajnálom, hogy ezen igen szépen sikerült 
kiállításról szakszerű, részletes tudósítást nem irhatok; 
nem irhatok, mert az ilyennemű tudósítás folyóiratunk 
tárgykörét túlhaladná; azért az érdeklődő olvasót más 
lapokhoz („Kolozsvár" — „Közművelődés" — „Népta
nítók Lapja" stb.), melyek e tárgyról bő értesítést kö
zöltek, utalva, - meg kell elégednem azon nehány rövid 
sorral, melyeket az ünnepély némely részleteiről ide irok.

A szamosújvári vendégekre, kik máj. 24-én reggel 
érkeztek Erzsébetvárosra, az indóháznál dr. Issekutz 
Győző kocsija várakozott. A testvérváros derék ország
gyűlési képviselőjénél voltunk szállva, kinek szívessége 
levéllel hivott minket magához. Párját ritkító előzékeny, 
fényes fogadtatás. És mivel már virradt, le nem feküd
tünk, hanem átöltöztünk, azután kimentünk sétálni. Leg
először szeretett földinket: Govrik Gergely mechithárista 
atyát látogattuk meg, ki az ó-templomba, mely sokban 
hasonlít a szamosújvári „Salamon-tcmplom“-hoz, vitt és 
itt korai misét mondott. Mise alatt mi énekeltünk örmé
nyül. Azok, kik a templom mellett haladtak, mind bejöt
tek és buzgó áhítattal végig hallgatták a lélekemelő szép 
örmény énekeket. Haza mentünk reggelizni; velünk jött 
az értelmes Csiky Lukács mechithárista atya is, ki nem 
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rég került vissza Szimferopolból. De nemsokára az 
örmény kath. plébániai templom szép hangú harangjai 
„Veni sanctc“-ra hívtak. Zsúfolva volt a nagytemplom; 
ott volt a városi képviselet élén a polgármesterrel. Temp
lom után megismerkedtünk a neves Kozocsa Tivadar 
budapesti jeles tanárral és az erzsébetvárosi állami gym- 
nasium kitűnő tanárával: az „Armenia" szép tollú mun
katársával, Márton Dáviddal. Benyitottunk a kiállítás ér
telmi szerzőjéhez: A védik Lukács esperes-plebános kedves 
barátunkhoz is, kinél sok vendég volt összegyűlve, azután 
felmentünk a díszgyűlésre. Roppant sok nép; ott volt a 
város mívelt, szép hölgyközönsége is teljes számmal. Az 
áldozatkész védnököt: dr. Issekutz Győzőt egy bizottság 
hívta meg, ki a nem közönséges kiállítást a következő 
remek beszéddel nyitotta meg:

Az ember, a teremtmények legnemesbike, a testi élet és fej
lődés mellett szellemi létre és értelmi emelkedésre van rendelve; 
az anyag: a test; az erő: a szellem; az eszköz: a testtel élő erőt 
kifejteni — a nevelés, mely lényegében nem egyéb, mint a te
remtés munkájának folytatása; eredményében pedig az erkölcsi lét 
életnedve, az államoknak alapköve.

A nevelésügy ezen nagy czéljainak teljes tudatában, igaz há
lával eltelve mondok köszönetét Szebenvármegye róm. kath., Kis- 
és Nagy-Küküllővármegyék általános tanítóegyesületeinek azon bi
zalomért, melylyel az érdcmetlent »a kiállítás védnöke*  díszes ál
lására felemelni ; — és őszinte tisztelettel mondok köszönetét a 
megjelent, a tanügy körül szerzett érdemekben kitűnő közönségnek, 
hogy egyéniségük súlyával, a nevelésügy kiható feladatát bizonyí
tani, megjelenésük által pedig az ünnepély fényét emelni — ke
gyesek voltak.

A nevelésügy hivatásos apostolai, a tanítóegyesületek tagjai, a 
nevelésügy előbbrevitelében érdemdús tekintélyek: a megjelent dí
szes közönség előtt vajmi nehéz feladatom megoldása; nem is egyéni 
képességeim, hanem az ügy iránti lelkesedésem adnak önbizalmat, 
hogy, mielőtt a kiállítást megnyitnám, megkíséreljem kifejteni azon 
vezérelveket, melyek a nevelés nagy hivatását, a tanítóegyesületek 
idöszakonkint tartott közgyűlései és általuk rendezett kiállítások 
horderejét, állami, társadalmi és nemzeti szempontból átható jelen
tőségét megállapítják.

»A népek sorsát — nem az ágyú, hanem az iskola fogja ez
után eldönteni*  — mondta már 1826-ban tartott egyik nagyobb 
szabású beszédében Brougham lord. És íme Angliában már azon 
korban a fehér és vörös rózsa harczát a különböző népiskolák ne
mes versenye fojtotta el.

14'
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Németország 1870. évi diadalát, a nagy és vitéz franczia 
nemzet legyőzését, — nem hadvezérei képességének, nem diplo
matái ügyességének, hanem néptanítói által terjesztett népmivelő- 
désnek és ezen miveltséggel karöltve emelkedett nemzeti érzés lel- 
kesültségének köszönheti.

E miveit nemzetek ezen történelme tanulságos. Es midőn 
ezen tanulság következtetéseit levonjuk, akkor át kell ereznünk 
azon valóságot, hogy a nemzetek léteiének, jövőjének legfőbb biz
tosítéka a népmivelődés.

A nevelés, a miveltség az, mely a népet politikailag tényező 
egyeddé — nemzetté forrasztja össze; ez az, mely a vele járó hu
manitás alapelveinek elsajátítása által a népet, mint egységes nem
zetet, a többi mivelt nemzetek sorába felemeli, társítja, rokonszen- 
vüket megnyeri és ezáltal a nemzet jövőjét is biztosítja.

És nekünk, kiknek a népnevelés általánosítása, terjesztése és 
emelése által nemcsak azon feladatot kell megvalósítanunk, hogy 
a miveltségben előrehaladottabb és számban is nagyobb nemzete
ket megközelítsük, utól-érjük, de a miveltség fokozása, a népnevelés 
emelése által a bennük rejlő nagy czél elérését: a magyar nem
zeti állam megteremtését is el kell érnünk, nemcsak közmivelő- 
dési, hanem hazafiúi lelkesedéssel is kell eltelve lennünk a népne
velés mélyreható és magasztos ügye iránt.

A népnevelés a nemzetnek az, mi a növénynek a föld nedűje; 
mennél táplálóbb ez, annál erősebb, fejlődésre képesebb amaz.

A népnevelés a nemzetnek az, mi a gyémántnak a csiszolás; 
mennél sikerültebb emez, annál értékesebb, nemesebb, fenségesebb 
amaz.

És a népnevelés a magyar nemzetnek az, mi volt egykor a 
honfoglalás. Vérrel szerzett és karddal védett édes hazánkat neve
lés által nemesített szívvel szeretni, és a haza e szeretetében a 
honfitársak villongását megszüntetni, az értelmet az önzés rút ve
télkedése helyett az áldozatkészség nemes versenyéig felemelni, e 
versenyt nem az egyéni uralom, hanem a haza nagyságának meg
teremtésére irányítani — ez a jövő biztosítása ; és az lesz a va
lódi honfoglalás, midőn ajk- és hitkülónbség nélkül sziveinket csak 
egy érzés: a haza szeretete, értelmünket csak egy gondolat: a 
haza üdve, nagysága foglalja el.

És e jövőnek el kell jönnie; e haza földjét bírva — el kell 
foglalni e föld minden gyermekének szivét ; rabbá tenni egy ér
zésnek : a haza imádásának, és el kell zárni e fold minden lakója 
gondolatjának szabadságát és korlátúi fel kell állítani azon bűvkört, 
melyet egy forrón szeretett haza jövő nagyságának képe varázsol 
elébe.

Es hogy e jövő közeledjék, és hogy e haza földjén — a szív 
és értelem egyaránt, lelkesedve és versenyezve — e jövőért egye
süljön, küzdjön annak alapfeltétele, a népnevelés nagy és magasz



tos hivatásának kellő átérzése, öntudatos fejlesztese-<s-áMowttkész 
betöltése.

Hazánk népnevelői: a tanító és tanítónői kar — szellemi ér
tékének gyakori félreismerése és anyagi igényeinek rendszeres mel
lőzése daczára — a magyar nemzetben rejlő őserő és a magyar 
tanítói karra jellemző hazafiúi lelkesedés erejével, nehéz helyzete 
daczára képes hivatásának nagyságát átérezni, képes a kezelésére 
bízott népnevelés ügyét öntudatosan fejleszteni és képes a rcábizott 
nehéz feladatot áldozatkészséggel (mert anyagi egyenértekre még 
nem is gondolhat) megoldani.

A népnevelői állásban a test fárasztó munkának, a szellem 
kimentő működésnek van alávetve; a test fáradtsága után a jóllét 
kényelmes nyugalmát, a szellem kimerültsége egy biztosított jövő öntu
datának üdeségét — az állás anyagi helyzetéből nem merítheti; és ha 
mégis látjuk a népnevelőket napi fáradalmaik, szellemi kimerülésük 
után naponkint ujúlt erővel, üdült szellemmel a népoktatás szolgá
latába szegődni, abban fáradni, kitartani, sőt lelkesedni és lelkesí
teni : akkor e jelenségben fel kell hogy ismerjük magának az ál
lásnak értékét; és az ezen állás nagy hivatását átérző népnevelők 
ihletét, mely a nemzet jövőjét látva maga előtt, abban táplálkozik 
testileg, abban erősödik szellemileg önmaga.

A munkával terhelt, vagyonilag korlátolt népnevelő, egyesü
letet, mely idejét, fáradtságát igénybe veszi, mely vagyoni áldoza
tokat követel, nem alakit, hacsak nem irányítja, útalja és vezérli 
őt erre a társulás utján saját önképzésének vágya és ha nem kelti 
benne e vágyat, a hivatás minél képesebb betöltésére való törek
vése és ha nem támogatja e törekvését a reábizott ügy, a nemzet 
ügye iránti lelkesedése.

És a saját hatáskörben, szűk területen működő egyesületek 
tagjai: a népnevelők nem utaznak napokra el, egy hosszú út fá
radalmait, pénz és idő áldozatait nem hozzák meg nagyobb sza
bású, több egyesületre kiterjesztett közgyűlés tartása által, ha nem 
vezérli őket egy czél: a nemzeti nevelés ügyét előbbrevinni, be- 
mútatni, terjeszteni; az eszmék kicserélése által az elméket élesí
teni, az értelmet emelni, s mindebben a magyar nemzeti állam lé
teiét bizonyítani.

A nemzet minden törekvése, a nemzet minden fájdalma, nagy 
türelme, a haza iránti szeretete, áldozatkészsége és szívós ereje 
egyesült a magyar népnevelőben.

Ily hivatással birni nagy és szép gondolat! Ily hivatásért lel
kesedni önfeláldozás 1 Ily hivatásnak megfelelni, valódi hazafiság 1

És a népnevelők egyesületei: a hazafiúi érzelmek gyúpontjai, 
a népnevelők egyesületi közgyűlése egy hitvallás, melyet a nép
nevelők tesznek arról, hogy hisznek a nemzet erejében, bíznak e 
haza jövőjében és készek tűrni, fáradni és tudnak érezni és lelke
sedni a nemzet ügyéért, a magyar nemzeti állam megteremtéséért.
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A hivatás iránti odaadás, az állás erkölcsi értékének felisme
rése, és az igaz magyar hazafi áldozatkészsége nélkül a népneve
lők egyesületei, azok közgyűlései, azokon rendezett kiállítások nem 
létesülhetnének.

A népnevelők működésének nemes irányát, hivatásuk felis
merésének bizonyítékát mi sem tünteti hivebben fel, mint az álta
luk alakított tanítóegyesületek és azok által kifejtett önképzés be
felé, és a népnevelés körének, feladatának, jelentőségének, irányá
nak és kezelési módozatainak megbeszélése által felkeltett közér
deklődés kifelé, — és ezen közérdeklődés felkeltése, annak ébren
tartása a tanítóegyesületek : legnagyobb vívmánya, mely a tanügy 
keretébe eső nagy és jelentős állami, társadalmi és nemzeti fel
adatok közelismerésére, és ezáltal a nevelésügy emeléséhez szüksé
ges állami, társadalmi és nemzeti erők megszerzésére is vezet.

A nevelésügy iránt közérdeklődést felkelteni, a közfigyelmet 
a tanügy köréhez tartozó kérdésekre irányítani, és egyúttal a ne
velésügy emelkedését is szemléltetőleg bemutatni, legsikeresebb 
eszköz a tanitóegyesületek által rendezett kiállítás, mely a közmí- 
velödésnek szülöttje és mely feltünteti, hogy minő a miveltség ter
jedésének eredménye.

És ha a kiállítások eszméjének keletkezését, ha a kiállítások 
kezdetét felkutatjuk — a 18-ik század végén és a 19-ik század 
elején, — látjuk ezen emberi tevékenység bölcsőjét ringani, a mi
dőn az elmék élesebben működni, a szivek nemesebben érezni, az 
eszmék tisztúlni kezdenek, a midőn az emberi agy felismeri az 
emberben rejlő méltóságot, felismeri állami, társadalmi szempont
ból az emberi nem kötelességeit, de követeli is e kötelességeknek 
megfelelő jogokat, az általános: emberi, a köz: polgári, és az esz
mék szabadságának jogait.

A kiállítások eszméje megszületik az emberi jogok felisme
rése korszakában, és az eszme hódit, terjed és testté válik oly 
mérvben, a mint az embernek emberi hivatása és eszményi magas
lata emelkedik.

Az emberrel vele született alapjogok: a szabad társulás, a sza
bad forgalom és szabad gondolat térhódításával megnyeri a kiál
lítás eszméje is gyakorlati megvalósítását; az emberi elmének tu
dása testet ólt, alkot, alkotásait bemútatja, s ezáltal versenyre hiv 
fel, búzdit és új alkotásokra ösztönöz.

És ha anyagi nézpontból a kiállítást, az újabb korban csak
nem művészetté vált külső látványosságok közé lehetne is sorozni, 
eszményi értelemben a szellemi tevékenység rugójának, az ipar és 
művészet emelőjének, az általános és szakszerű miveltség terjesz
tőjének kell elismerni.

És a kiállítás ezen eszményi jelentősége, az emberi nem ér
telmi fejlődésére való vonatkozása, az általános mivelődés terjesz
tésére való kihatása megnyilatkozik a jelen ünnepélyünkön, midőn 
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a magyar nemzeti nevelés harezozai, három vármegye tanítóegye
sületének tagjai egybegyülnek: íilésileg tárgyalni a népnevelés nagy 
jelentőségét, és kiállítás által bemutatni a népnevelés előrehaladá
sát, fejlődését és annak magyar nemzeti jellegét.

Mint ember: általános humanitárius érzéssel, mint állampol
gár : a kultúra által elérhető nemes czélok iránti lelkesedéssel, és 
mint magyar hazafi: közös anyánk, az édes haza iránti szeretet 
melegével üdvözlőm a kiállítást rendező tanítóegyesületeket; és a 
kiállítást, mint a magyar nemzed nevelésügy termékét, mint a ha
zai kultúra nemzeti jellegének tanúbizonyságát és mint a magyar 
népnevelők szellemi értékének mértékét — a humanismus és kul
túra és ezeken alapuló: erkölcs, közmivelődés és hazaszeretet ne
vében — ezennel megnyitom.«

A közebéd a népkertben volt, a hol 183 személy 
számára volt terítve. Egy teríték csak 1 frt 80 kr. volt; 
az étkek ízletesek voltak: még a híres örmény tészta, a 
chádájéch (bábakalács) sem hiányzott. Tér szűke miatt 
a sok szép felköszöntők mindenikéről említést nem te
hetek ; azért csak azt mondom, hogy a védnök pohár
köszöntői voltak a legsikerültebbek. Nagy hatást idézett 
elő Kerekes Samú versben és prózában elmondott mind
két fclköszöntőjével. Igen szépen beszélt Márton Dávid is, 
ki Ávedikért ürítette poharát; Thome Adolf huszárkapi
tány a többek közt így szólott: „A tanító terjeszti a 
kultúrát, de a katona védi meg azt.“ Lapunk szerkesz
tője Erzsébetvárosát és a városi tisztikart köszöntette fel...

Ebéd után megnéztük a kiállítást, meglátogattuk a 
polgármestert, ki sokáig volt Deésen alispánunk, elmen
tünk szeretett barátunkhoz, a derék ügyvéd Markovich 
Jánoshoz. És e kedves látogatásból lapunkra még szel
lemi haszon is hárult; mert a derék házigazda egypár 
értékes kéziraton kívül ekkor ajándékozta meg e lapok 
szerkesztőjét tudós nagybátyjának, a felejthctlen emlékű 
Markovich Jakab hátrahagyott kézirataival. Midőn ezen 
értékes ajándékért itt a nyilvánosság előtt is szives kö
szönetét mondunk kedves barátunknak és szeretetreméltó 
jó nejének, egyúttal megköszönjük szállásadó házigaz
dánknak és mívelt, jó lelkű, kedves nejének is a sok szí
vességet és kiváló figyelmet, melylyel ottlétünk alatt el
halmoztak. . . . Sz.



Legrégibb örmény templomunk érdekében!
— Nyílt felhívás olvasóinkhoz. —

Azon emlékek közt, 
melyek a város majd
nem kétszáz év előtt 
történt megalapítása 
korából maiglan fen- 
maradtak, egyik 
úgy hitéleti szem
pontból legbccscsebb, 
mirt a múltak iránti 
h agyom ányos kügye
let tekintetéből is 
megbecsülhetlen tör
téneti emlék a nálunk 
közönségesen úgyne
vezett „Salamon
ié mp lom,“ mely a 
múlt század elején 
épült, s utóbb ismé
telten családi gyűjtés 
útján átalakíttatott ; 
így tehát némileg épi-

„ , , tészeti műemléket isA „Salamon templom." . .kepez.
A tehetős Simái Salamon, kinek Isten nem adott 

gyermekeket, nem egyszer bánkódott azon, hogy polgár
társaival együtt fatemplomban dicsérik az Urat; azért, 
feleségének beleegyezésével, elhalt fivérének azon telkét, 
mely e városon a legszélesebb, örök áron megvette és 
a szűz-anya: Mária tiszteletére itt saját költségén kőtemp
lomot emeltetett 1723-ban. És hogy annak, kit a könyö
rüld Anyjának neveznek, pártfogását annál bizonyosab
ban kinyerhesse, alapítványt tett, hogy annak kamatai
ból évenként szentmiséket szolgáljanak. Utolsó kíván
sága az volt, hogy testét a Mária oltára előtt temessék 
el. E templom oldalfalába faragott köböl művészileg ki
dolgozott ajtókeret van behelyezve.
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Az örmények közül többen vettek jó példát az áj- 
tatos Simái Salamontól; azért némelyek városunk déli 
oldalán a fürdőig elhúzódó út mentén a szenvedő Krisz
tus képeivel díszített kápolnákat építtettek, hogy az uta
sokban fcléleszszék a buzgóságot; mások a keleti hegyen 
fakereszteket állítottak fel (kálvária; 1727). A kápolnák
nak most még helye se látszik, ellenben a hét keresztet, 
— melyeknek száma 1889-ben megkétszereződött, — nap
jainkban is gyakran meglátogatja az ájtatos buzgóság!

Miként e régi kisded, de szép történeti múlttal biró 
szentegyházunk fentebb vázolt korrajzából kitűnik, — a 
templom családi kegyuraság (patronatus) alatt áll, s a 
helybeli örmény katholikus lelkész (plébános) által ad- 
ministráltatik; ki ennélfogva annak pénzalapját is kezeli. 
Semmi kétségünk benne, hogy az ódon ősi egyház időn
ként szükséges helyreállítása, fentartása és emelése által 
igényelt költségek fedezéséhez városunk s az illető kegy
úri (Simay) család valamint eddig, úgy jövőre is min
den lehető áldozatot meghoz, — hogy a mit a lelkes 
elődök buzgón megalkottak, utódaik Isten nagyobb dicső
ségére megtartani s a jövendő nemzedékek számára át
örökíteni el nem mulaszszák, - mindazonáltal e lapok 
szerkesztősége, mint a közügy munkásai, természetszerű 
kötelességet vélünk teljesíteni akkor, midőn az egész 
katholikus olvasó közön séget, de első sorban 
magát a hazai örménységet e nyílt felhívásunk által ezen
nel arra kérjük: hogy az ősi egyháznak elodázhatlanul 
szükségessé vált restaurálására s minél díszesebben leendő 
helyreállítására esetleg kifestetésére, szóval rendkívüli 
költségeinek fedezhetésére buzgó s kegyeletes adakozá
saikkal hozzájárulni szíveskedjenek!

Az ezen úton begyülendő adomány-összegeket részünk
ről készséggel átveszszük, lapunkban időnként nyugtatvá- 
nyozzuk, s az illető templomi pénzalapba leendő bevétele
zés végett a helyi örmény kath. plébániai hivatalba ponto
san beszolgáltatjuk! Vajha a közönség körében ne 
lenne szózatunk a pusztában kiáltó szava!...

Folyóiratunk szerkesztője és kiadótulajdonosa: Szon- 
gott Kristóf, ezennel megindítja a gyűjtést: 50 forinttal.

Az „Armenia" szerkesztősége.
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Hírfüzér Szamosújvárról.

— József főhcrczeg jún. 13-án városunkon keresz
tül utazott. Az indóháznál volt az egész város; ott volt 
a városi tisztikar és a tanuló ifjúság is. Az érkező vo
natot a helybeli fuvózenckar a Rákoczi-indulóval fogadta. 
A főherczeget, ki kiszállott a kocsiból, polgármesterünk 
Placsintár Dávid következő beszéddel üdvözölte: „Cs. és 
kir. Fenség! Szamosújvár szab. kir. város közönsége 
nevében hódoló mély tisztelettel, a szeretet és őszinte ra
gaszkodás egész érzésével üdvözöljük cs. és kir. Fensé
gedet átutaztában, kérve a Mindenhatót, hogy őrizze és 
és védje hazánk örömére, melynek polgárai cs. és kir. 
Fenségedben alkotmányos institutióink hagyományos tisz
telőjét hazafias örömmel üdvözlik. Fogadja cs. és kir. 
Fenségedé város hódoló tiszteletét kegyesen. Éljen!“ A 
főhcrczeg szép válaszában a többek közt Isten áldását 
kérte e városra és annak minden egyes lakójára; azután 
megszólítással tüntette ki a polgármestert:

— Nagy számból áll a tanuló ifjúság!
— Itt vannak városunk összes taninrézetci.
— A megeredt áldáshozó eső — úgy látszik — e 

vidéken is okozott károkat.
— A folyók mellékén több helyütt eliszapolta a viz 

a földeket.
Az üdvözlő beszéd befejezése után intett a főherczeg 

a polgármesternek, kivel kétszer szorított kezet, hogy tegye 
fel kalapját. „Éljen“-eink harsány viszhangja kisérte az 
elrobogott vonatot. . . .

— Papp Tivadar örm. kath. s. lelkész résztvett a 
hcrczegprimás vezetése alatt ment római zarándoklatban ; 
melynek a pápa által történt ünnepélyes fogadtatása al
kalmával O Szentsége előtt, mint „parochus Armenus ex 
Transsylvania" mutattatván be, — a pápa így szólott 
hozzá: „Procul venisti, mi fili!...“ („Messziről jöttél, 
fiam! “)

— Az igazságügyminiszter megengedte, hogy a vá
rosunk határán történt vizáradás következtében szüksé
gessé vált gátépitési munkálatokra a helyi országos fegy
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intézetből munkások gyanánt fegyenczek alkalmaztas
sanak.

— Világositó-Szent-Gergely napján és a rákövetke
zett templomfelszentelési emlékünnepen megélénkült vá
rosunkban a hitélet. Szombaton a nagymise alatt szép 
műének emelte az istenitisztelet fényét; utána Esztegár 
Gergely segédlelkész tartott emelkedett szellemű szentbe
szédet; délután a tanulóifjúság végezte a szentgyónást. 
— Vasárnap Bárány Lukács plébános tartott, történeti 
hagyományok felújítása mellett— megható ünnepi beszédet; 
délutánonként elkezdődtek a litániák. —■ Azonkívül mind
két napon szentmise előtt ünnepélyes körmenet volt a 
főtéren.

— Városunk országgyűlési képviselője: Molnár An
tal, az örmény egyház megalapítójának emlékünnepe al
kalmából az idén is száz forintot küldvén városi köz- 
czélra, ezen összeg a helybeli szegények közt osztatott ki.

— A „Szamosújvári kör“ jún. hó 17-én a sétatéri szín
körben sikerült nyári mulatságot rendezett. Azonkívül a 
népkerti rondeu-ban gyakori térzene szokott lenni estén
ként, melyre a közönség nagy számmal jelenik meg.

— Szeptember havi füzetünknek tartalmát a dicső
emlékezetű Lukácsi Kristóf tudós történetírónk élete 
és működésének emlékére óhajtván szentelni, tisztelettel 
felkérjük mindazon olvasóinkat, kik valamely reá vonat
kozó életrajzi adat, levél vagy emléktárgy birtokában 
vannak, a jellemrajz, illetve az ünnepélyes kiállítású em
lékfüzet minél teljesebbé tétele czéljából szíveskedjenek 
arról az „Armenia" szerkesztőségét oly időben értesí
teni, hogy a füzet összeállítása alkalmával, az értesítés 
kellő alakban felhasználható legyen.

— A megyei törvényhatóság jóváhagyta a városi 
közönség azon határozatát, mely szerint a volt ország
gyűlési képviselő és nyugalmazott városi tanácsos: Kor- 
buly Bogdán közérdemeinek elismeréséül, temetési költ
ségei a városi pénztárból fedezendők.

— Szamosújvár illustrált hely- és néprajza e napok
ban megjelent; s lapunk szerkesztőségében fűzve egy fo
rint ötven krajezáron bérmentve postai utalványnyal már 
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megrendelhető. E művet, melynek nyomtatása Todorán 
Endre „Aurora" könyvnyomdájának díszes kiállításánál 
fogva is becsületére válik, az „Armenia" szerkesz
tője irta.

— A város közcsinosodására a részint tervbevett, 
részben már meg is kezdett építkezések folytán nem cse
kély emelkedés és lendület várható.

— A vizáradás okozta gátrombolások következtében 
városunkban a malmok működése szünetel, a népkerti tó 
vize leapadt; s mivel a Szamos folyása más irányt vett, 
s a várost elkerüli, — a belső folyóágban való fürdés is 
egyelőre lehetetlenné vált, míg gátjaink helyreállittatnak.

— Gopcsa Joachim városi tanácsos és Szongott 
Kristóf lapunk szerkesztője resztvettek az erzsébetvárosi 
tanszerkiállitás és tanitógyűlés alkalmából rendezett ün
nepélyen ; s a testvérváros képviselője: dr. Issekutz Győző, 
mint a kiállítás védnöke, részéről lekötelező szívélyesség
gel fogadtattak.

— A felállítandó gymnazium ügyében a megye hi
vatalos közlönye azt írja, hogy az a kultuszministerium 
részéről Deés városának nem helyeztetett kilátásba.

— Fuvózenekarunk Novák Gerő, mint alelnök tisz
teletére, névünnepe alkalmából ablakzenét rendezett.

— Todorán Endre „Aurora" nyomdájának keresett
sége folyton növekszik; az ország különböző részeiből 
érkező megkeresésekkel teljesen el van halmozva. Tud- 
tunkkal egyedüli nyomda a magyar korona területén, mely 
saját örmény betűivel nyomtat.

— Az örmény kath. egyházmegyének jún. hóban tar
tott gyűlésében egy nagyobb összegű alapítvány jelen
tetett be az árvaintézet javára.

— Szamosújvárról a nem rég Kolozsvárit tartott 
róm. kath. statusgyűlésen voltak: Bárány Lukács, Csá
kány Adeodát, Placsintár Dávid és Simay Gergely.

— Gopcsa Joachim, V o i t h Márton, Kopár Kris
tóf, Verzár Manó, Turcsa Lukács, Szongott Vili- 
báld városi tisztviselők jutalomban, — Balta Márton 
orvosnövendék tansegélyben részesittettek.

— Időjárásunk hetek óta folyton esős s a mezei 
munka e miatt nagy késedelmet szenvedett. Különösen 
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káros hatással volt az cső a kukoricza felkapálására; 
mely már nagyon is későre maradt, s ennélfogva gyenge 
termés várható.

— A helybeli (kérői) gyógyfürdő idénye május 4-én 
megnyílt, s a szamosvölgyi vasút pályaudvara és a fürdő
telep közt, városunkon át a rendes társaskocsi közleke
dés megindult.

— Novák Gerő segédlelkész Űrnapkor ünnepi szent
beszédet tartott Deésen, hol az egyházi körmenetet vezette.

— Voith Miklós ügyvéd, 48-as honvédfőhadnagy, 
egyik képviselője volt Deés város közönségének a budai 
honvéd-emlékszobor-leleplezési ünnepélyén.

— Kemény Ipoly kékesi járásbeli útmester, a megye 
főispánja által hasonló minőségben Szamosújvárra lett 
áthelyezve.

— Méhészkörünk Kcczely Sándort, ki a minta-mé
hes felállítására szép anyagi áldozatot hozott, egyik köz
gyűlésében egyhangúlag alapitó tagnak választotta meg, 
— s midőn részére a kör küldöttsége az erről szóló ok
mányt kézbesítette, akként nyilatkozott, hogy ő szívesen 
akar ott lenni, a hol a közügy érdekében kell tennie.

— Városunk illustrált monographiája e napokban 
megjelent, — s valóban díszmű gyanánt ajánlható. Az 
erre vonatkozó bővebb irodalmi jelentést lapunk más he- 
lén találják olvasóink.

— A Szamos folyó áradása a felső gátnál nagy 
pusztítást vitt véghez és sok kárt okozott városunknak, 
főleg a védgát elkészítésének költségei által.

— Pályázat volt hirdetve a szamosújvári járás kör
állatorvosi állomására; de pályázó hiányában eredmény
telen maradt.

— Özv. dr. Gajzágó Lászlóné szül. Lázár Károlina 
úrnő, nyilvánosan köszönetét mond a „Szolnok-Doboká“- 
ban mindazoknak, kik boldogult férjének, a megye volt 
főorvosának elhunyta alkalmából egyesek s társulatok 
nevében kegyeletes részvétet tanúsítottak.

—- A főtéren levő „korona“-vendéglő korszerű át
alakítása közgyűlésileg elhatároztatott. Az árvaintézet 
nagyszabású épületén serényen dolgoznak.
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Kisebb közlemények.
Az örmény egyház ünnepe. A kolozsvári örmények az 

idén is szép egyházi iinnepélylyel ülték meg (jún. 17) Világositó 
Szt. Gergely napját. Az ünnepet megelőző napon a főtéri templom
ban délesti ájtatosság (litania) tartatott, 17-én ünnepélyes szent
mise, mise után — az idén először — szentbeszéd. A misét 
Biró Béla apát-plebános mondotta fényes segédlettel, az egyházi 
beszédet pedig Novák Gerő szamosújvári gymn. tanár tartotta, 
ki csak-is erre az alkalomra ment be Kolozsvárra. Nagy közön
ség előtt Szt.-Gergely élettörténetét adta elő hatásosan. E szép 
beszéd annyira megnyerte a hallgatóság tetszését, hogy templom 
után dr Mály István vezetése alatt, id. Gajzágó Antal, Bulbuk 
Manó és Meskó Miklós tagokból álló küldöttség elismerést és há
lás köszönetét nyilvánított szónoknak azon snagyhatású beszédért, 
melylyel sűrű fátyolt oszlatott el a kolozsvári örménység szemei 
elől.< Ünnep napján a litániát fényes segédlettel a szónok tartot
ta. — Itt említést teszünk a nálunk tartott fényes ünnepélyről is. 
Ünnep előestéjén előbb vecsernye, később litánia. Ünnep napján 
az Oltáriszentség körülhordozása mellett a főtéren körmenet, azu
tán segédletes szentmise Szt.-Gergely oltáránál. Introitusra Zefíer 
L.-nak erre az alkalomra szerkesztett Szt.-Gergely-hymnusát, — mely
hez Esztegár Gergely irt szöveget — Aján Anna, László Mariska, Lá
zár Ernő, Begidsán Tivadar és Osztián Antal énekelték ; ezt a szép 
éneket Zefter L violino primoval, László Márton v. secundoval, 
Föbel Alajos violával, Vájná Károly celloval és Esztegár Gergely 
harmoniummal kísérte. Ofiertoriumra zene kíséret mellett Aján 
Anna az »O Virgo virginunn kezdetű éneket énekelte; szép hang
jával emelte az ájtatosságot. >Agnus Dei«-re ismét Szt.-Gergely- 
hymnust énekeltek. Mise vegén Esztegár Gergely prédikált. A szép 
egyházi beszéd bevezetését ide is iktatjuk : »Az erdélyi örmény 
nép védszentjének, Világositó Szt.-Gergelynek tiszteletére minden 
évben pünkösd után következő negyedik szombaton ünnepet szen
tel. Mily szerencse á. h. I hogy mi ismét megérhettük ezt a na
pot, midőn a nagy apostolnak hálaéneket zenghetünk azon kiváló 
jóságért, hogy minket az igaz hit, az isteni vallás világitó fáklya
fénye mellett bevezetett azon egyház kebelébe, melyben egyedül 
munkálhatjuk lelkünk örök üdvösségét. Hála neked ezért Szt.-Ger
gely ! Nemzeted kegyeletes megemlékezése nem fog szűnni az idők 
végéig; e határtalan tisztelet irántad lesz nemzeted hálaadója. 
De vessünk csak egy futó pillantást vissza a múltra! Egy nemzet 
hitetlenségében térdet hajt a bálványistenek szobrai előtt. Lebo
rulva imádja azt az élettelen tárgyat, melyet isteni tisztelettel 
illet: ettől várta az isteni segítséget. De épen akkor elfeledi azt, 
hogy elméje nem fogta fel eléggé az istenség eszméjét; hogy hó
dolatával, tiszteletével olyan valamit illet, a mi alsóbb rendű nálá
nál, a mi nem emelkedhetik fel az istenségig, de még az emberisé



— 223

gig sem. így élt az örmény nemzet hosszú időn át. De végre 
reátekintett az isteni jóság az elhagyott nemzetre és a IV. szá
zadban Kr. u. egy világitó csillagot támasztott fel, ki önfeláldozó 
Ielkesiiltséggel a térítés nehéz munkáját elkezdette. A pogány ki
rály : I iridát rémülettel szemléli Szt.-Gergely hősiesen kiállott szen
vedéseit. Es ő, ki előbb a pogányság babonáinak hódolt, most 
felveszi az üdvözítő hitet és mint Nagy-Konstantin császár, meg
ragadja az igaz hitnek dicső jelvényét: a keresztet és fenn lobog
tatva hirdeti a világnak, hogy ez az a jel, melyben győzni lehet *

Irodalom és művészet.
Folyóiratunk szerkesztőjének müve: »Szamosújvár írásban 

és képekben,« melynek tartalmát már közölte e lap. a következő 
képeket ad közre : Ararát, Arbá, Ábrahám Antal, Ábrahám Za- 
char, Álexa Ferencz, Ániirás Vctti. — Bállá Terka, Bányai Blanka, 
dr. Bányai Kristóf, ifj. Bárány Lukács, Bárány Margit, Begidsán 
Tivadar. — Cheul Dániel, Csákány Adeodat, gr. Csáky Álbin, 
Czetz Gergely, Czetz János. — Deák-hármasok (Deák Simon, özv. 
Papp Helcna, özv. Dsehezné), Duha Bálint, Duha János, ifj Duha 
Kristóf. — Erzsébet m. királyné, Esztegár Antal, Esztegár Ger
gely, dr. Esztegár Vártán. — I. Ferencz József m. király, Fáráó 
József. — Gajzágó Ferencz, Gajzágó Salamon, Gábrus Zachar, 
Gopcsa Joáchim. — Hangjegyek, Hájg. — Jakabb Bogdán, Ka- 
patán Márton, Kopár Kristóf, Korbuly Bogdán, Kovrig Simon, 
gr. Kuun Géza. — Lászlóffi Antal, Lengyelné Donovák Rebeka, 
VI. Leó király, XIII. Leó pápa, Lukács Béla, Lukácsi Kristóf. — 
Mály tábornok, dr. Mártonfi Lajos, Mihálfy Imre, Minerva, dr. Mol
nár Antal, dr. Molnárné Simay Klementin és fia. — Novák Antal, 
Novák Gerő, Novák Márton. — Osztián Berta, Osztián Ilona, 
Osztián Kristóf, Örmény kath. gymnasium. — Pappné Kerekes 
Emília, Páll Bogdán, Perndl Ignácz, Piaczi nagy templom, Placsin- 
tár Dávid. — Retezárné Szongott Margit, Régi tanácsház, Ró
mai lelet, Rubens-kép. — Salamon-templom, Sáhin Kata, dr. 
Schnell Károly, Seminárium, Sétatéri fenyves, Sétatéri körönd, 
Sétatéri tó, Sétatéri vashíd, Simay Gergely, Szabados Ferencz, 
Szamosújvár a déli oldalról nézve, Szamosújvár a keleti oldalról 
nézve, Szamosújvári (»kérői«) gyógyfürdő, Szt.-Ferenczrendi zárda
templom, Szongott Kristóf, Szongott Vilibald. — Tarisnyás István, 
gr Teleki Sándor, Tódorfi Lukács, Turcsa Lukács, dr. Turcsáné 
Placsintár Gizela. — Vasúti indóház, Városunk czimere, Városunk 
tisztikara, Verzár Manó, dr. Verzereskul Oxendius, Világositó 
Szt.-Gergely, Világositó Szt-Gergely oltárképe, Voith Gergely, 
Voith Márton, Voith Miklós. — Zachariás Róza, dr. Zakariasné 
Gajzágó Gizela, Zászlóffi Gábor, Zeffer Lukács. Ezeken kívül öt 
kép két-két külön felvételben fordul elő. Az egész munkában 
van 66 fejezet, 274 lap és 112 kép.
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Gajzágó Salamon életrajza. A Konstantinápolyban megje
lenő török nyelvű újság: >Dseride Sarki*  (Keleti Napló) 1889. 
évi 1145.-ik számában egész terjedelmében olvasható Gajzágó Sa
lamonnak, a m. kir. állami számvevőszék volt elnökének s jelen
leg a főrendiház tagjának azon részletes élet- és jellemrajza, 
melyet a derék bécsi mechithárista kongregáczió ismeretterjesztő, ör
mény nyelven szerkesztett folyóirata : a »H á n t e s z A m s z o r e á« 
(Havi szemle), Gajzágónak egy sikerült, itjabbkori arczképe kísé
retében közölt. Ugyanezen lap közölte még azonkívül a többi 
magyar-örmény jeleseink sorából Simay Gergely kir. tanácsos 
és Molnár Antal orsz. képviselő arczképét és életrajzát is.

Közgazdasági élet.
A »Szamosújvári takarékpénztár részvénytársaság*  múlt év vé

gével közzétett ötödik üzletévi zárszámadásának forgalmi kimu
tatásában a bevételek 657507 frt 12 krral, a kiadások hasonló 
összeggel vannak kitüntetve; a vagyon-mérleg szerint a vagyon 
398081 frt 64 krral, a teher hasonló összeggel szerepel, — a 
nyereség és veszteség-számla 29670 frt 62 krral mutatja ki úgy 
a tartozás, mint a követelés rovatát. A takarékpénztár élén kö
vetkező városi polgárok állanak: Bogdánfi István, vezérigazgató; 
Bányai Gyula, könyvvezető ; Gajzágó János pénztár
nok; Kovrig Simon, felügyelőbizottsági h. elnök, Tódorfi Lu
kács, felügyelőbizottsági jegyző; dr. Bányai Kristóf és Merza 
János felügyelőbizottsági tagok. Az 1892. év üzleti működéséről 
az évi rendes közgyűlés elé terjesztett igazgatósági jelentés sze
rint igyekezett az igazgatóság ez évben is úgy, mint a megelőző 
években a takarékpénztár érdekében minden lehetőt megtenni, s 
elmondhatja: hogy az üzleti év zavartalanul folyt le és kedvező 
eredménynyel végződött; melynek alapján az intézet iránti biza
lom úgy a betevő, mint a kölcsönvevő közönség részéről folyton 
erősbül. A betétek nagyobb mérvű szaporodása pénztorló
dást idézvén elő, — egy-két jóhirnévvel biró kolozsvári pénzin
tézetbe — ha nem is nyereséggel, de a takarékpénztár betéteihez 
hasonló feltételek mellett — a pénztárban mutatkozott felesleges 
pénzkészlet a szükséghez képest, elhelyeztetett, hogy gyümölcsö- 
zetlenül ne heverjen! — A takarékpénztár múlt évi tiszta jövedel
méből felosztás alá került összesen ki lenczezer forint; mely
ből a részvényesekre esik hatvan százalék, — illetve minden egyes 
részvény után tizennyolez forint. A részvénytársaság, alapszabályai
nak 34-ik szakasza értelmében a felosztás alá vett tiszta jövedelem 
összegének egy száztóliját, vagyis kilenczven forintot, jótékony 
c z é 1 r a engedte át.

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos :SZ0NG0TT KRISTÓF.
Szamosújvártt, Todorán Endre „Áurora“ kőnyvnyomdája.




